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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
DIESES GERÄT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorg-
fältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen!

•	Tauchen Sie das Produkt oder das Netzteil 
nicht in Wasser!

•	Benutzen Sie dieses Gerät ausschließlich 
für den privaten und den dafür vorgesehe-
nen Zweck. Es ist nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht mit 
feuchten Händen.

•	Betreiben Sie das Gerät entsprechend 
der Spannung, die auf der Gerätekenn-
zeichnung ersichtlich ist.
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•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht oder 
Anleitung zur Benutzung das Gerät ver-
wenden oder reinigen.

•	Ist das Netzkabel beschädigt, muss es 
durch den Hersteller, seinen Fachhändler 
oder eine ähnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefahr zu vermeiden.

•	Zur Sicherheit bitte keine Verpa-
ckungsteile (Plastikbeutel, Karton, Sty-
ropor, etc.) für Kinder erreichbar liegen 
lassen.

•	Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie mit dem 
Gerät nicht spielen.

•	Ziehen Sie den Netzstecker bei Nicht-
benutzung oder zur Reinigung aus der 
Steckdose.
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•	Schalten Sie den Handstaubsauger nach 
dem Gebrauch stets aus.
•	Blockieren Sie niemals die Abluftöffnun-
gen, wenn das Gerät in Betrieb ist!
•	Dieses Produkt ist nur für die Nutzung 
auf Betten, Decken und alle Arten von 
Polstermöbeln zugelassen. Verwenden 
Sie es nicht in gewerblichen Bereichen 
oder im Außenbereich. 
•	Benutzen Sie den Handstaubsauger 
nicht, um die folgenden Dinge zu reinigen:
1.	 Heiße Gegenstände
2.	 Verschiedene flüssige oder halbflüs-

sige Stoffe wie z.B. Wasser, Benzin, 
Farbe, Alkohol, Reinigungsmittel, etc.

3.	 Scharfe Fremdkörper oder Partikel, 
wie z.B. Glas, Eisen, etc.

4.	 Giftige und gefährliche Stoffe, wie z.B. 
Schwefelsäure oder Ätzmittel etc. 
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Ultraviolettes Licht 
WÄHREND DES GEBRAUCHS IST FOLGENDES 

ZWINGEND ZU BEACHTEN:
•	 Bitte bei eingeschalteter UV-Lampe den Handstaub-

sauger nicht direkt an ein Körperteil, ein Tier oder 
eine Pflanze halten. Es besteht Verletzungsgefahr!

•	 Halten Sie das Gerät nicht im Normalbetrieb für län-
gere Zeit an einen Teil der Einrichtung, um Schäden 
an den sauberen Objekten zu vermeiden.

•	 Legen Sie niemals Ihre Hände unter die Ultraviolett-
lampe, um die Haut nicht zu verbrennen.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten Kenntnissen hinsicht-
lich seiner Handhabung bzw. einer Beeinträchtigung 
der Sinnesorgane verwendet werden, unter der 
Voraussetzung, sie werden überwacht und im siche-
ren Gebrauch des Gerätes geschult und sind sich der 
damit verbundenen Gefahren bewusst.

•	 Schauen Sie keinesfalls in das Licht der UV-Lampe. 
•	 Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung be-

schrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.



7Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die 
nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme 
der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Handstaubsauger
•	 Bedienungsanleitung

2. Technische Daten

3. Produkt-Details

Spannungsversorgung 220V AC 50/60 Hz

Tank-Kapazität 0,6 L

Vakuum ≥ 13 Kpa

Leistungsaufnahme 400 W

Umgebungstemperatur + 0-3°C bis 35-40°C
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Nr. Beschreibung

1 Display

2 Staubbehälter-Taste (Zum entfernen des Behälters)

3 Staubbehälter

4 ON/OFF-Taste

5 Handgriff

6 Netzkabel

7 Bürste

14

13

12

11
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4. Funktion

Die Vibration lockert Gewebe, Staub etc. auf. Durch die ultraviolette Strahlung 
werden Bakterien, Milben und andere Mikroorganismen abgetötet und aufge-
saugt.

5. Inbetriebnahme

1.	 Stecken Sie das Netzkabel des Staubsaugers in die Steckdose und drücken 
Sie die “ON/OFF”-Taste an der Oberseite, um das Gerät in Betrieb zu 
nehmen.

2.	 Platzieren Sie das Gerät auf dem zu reinigenden Material (z.B. Bettwäsche, 
Kleidung etc). Drücken Sie die “ON/OFF”-Taste, um den Sauger einzuschal-
ten. 

3.	 Üben Sie einen leichten Druck nach unten aus, sodass die beiden Aktivitäts-
sensoren betätigt werden. Die Ultraviolett- und Vibrationsfunktion ist nun 
eingeschaltet. Es wird empfohlen, das Gerät mit einer Geschwindigkeit von 
20 Sekunden pro Meter mehr als dreimal hin und her zu bewegen.

8 Entriegelung für die Bürsten-Abdeckung

9 Schutzschalter für UV-C Licht

10 Luft-Auslass

11 Bürsten-Abdeckung

12 UV-C Licht

13 Ultraschall-Einheit

14 Rolle
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6. Display

Nr. Beschreibung

1 Rot / Staubentfernung läuft: 
Das rote Licht zeigt an, dass Staubpartikel angesaugt werden.

2 Prozentualer Verschmutzungsgrad der eingesaugten Luft

3 Blau / Staubentfernung abgeschlossen: 
Das blaue Licht zeigt an, dass Staubpartikel entfernt wurden

4 Anion (bindet Gerüche und desinfiziert)

5 Ultraschall (vertreibt oder betäubt Milben)

6 UV (Abtötung  von Bakterien, Milben und anderen Mikroorganismen)

7 Heiße Luft (Abtötung von Milben und trocknen der Umgebung)

8 Vibration (lockert Gewebe, Staub etc. auf)
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Die sich im Display befindlichen Symbole sind mit der entsprechenden Funktion 
gekoppelt. Sobald im Display das Status-Symbol einer Funktion leuchtet, bedeutet 
dies, dass diese Funktion gerade aktiv ist.

7. Reinigung und Pflege

Reinigung des Gerätes

1.	 Routinemäßige Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nur nach Abzie-
hen des Netzsteckers durchgeführt werden.

2.	 Um die Reinigungswirkung und die Lebensdauer des Motors zu gewährleis-
ten, achten Sie bitte auf eine rechtzeitige Reinigung des Staubbehälters.

3.	 Verunreinigen Sie die UV-Lampe nicht mit Fetten oder Staub.

4.	 Halten Sie jegliche Flüssigkeiten von dem Gerät fern. Reinigen Sie das Gerät 
nicht mit Flüssigkeiten! Verwenden Sie ausschließlich ein leicht angefeuch-
tetes Tuch, um das Gerät abzuwischen. Lassen Sie kein Wasser in das Innere 
des Gerätes eindringen!

Reinigen des Auffangbehälters

1.	 Schalten Sie bitte zunächst den Netzschalter des Gerätes aus und ziehen Sie 
den Netzstecker. 

2.	 Entnehmen Sie den Auffängbehälter, indem Sie die Taste zum Entfernen des 
Staubbehälters drücken.

3.	 Öffnen Sie den Deckel des  Auffangbehälters.
4.	 Entsorgen Sie den Inhalt des Behälters und entnehmen Sie dann den 

HEPA-Filter aus dem Edelstahlfilter.
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Es wird empfohlen, den Staubbehälter nach jeder Reinigung zu reinigen; 
Waschen Sie den HEPA-Filter nicht mit Wasser; 
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten ordnungsgemäß installiert sind, da es 
sonst zu Fehlfunktionen des Produkts kommen kann; 
Lassen Sie kein Wasser in die elektrischen Komponenten des Gerätes eindringen, 
da dies zu Fehlfunktionen des Produkts führen kann.

Reinigen Sie die Innenwände und andere Teile des Staubbehälters. Sowohl der 
Staubbehälter als auch der Edelstahlfilter können gewaschen werden, aber stellen 
Sie sicher, dass sie vor dem Gebrauch gründlich getrocknet werden. Es wird emp-
fohlen, sie länger als 24 Stunden an der Luft trocknen zu lassen.

Reinigung der Bürste

Wenn sich die Bürste verheddert, reinigen Sie diese bitte umgehend.

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die 
Bürste entfernen.

Wenn Staub den Luftauslass verstopft, reinigen Sie ihn bitte umgehend.

Achtung! Berühren Sie die Bürste nicht während des Betriebs.

1.	 Drücken Sie die Entriegelung für die Bürsten-Abdeckung in Pfeilrichtung auf 
beiden Seiten, um die Abdeckung zu öffnen.

2.	 Entfernen Sie die Walzenbürste, waschen Sie sie separat mit sauberem 
Wasser und trocknen Sie sie vor dem Gebrauch gründlich ab.
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Reinigung des UV-C-Lichts

Um eine bessere Wirkung des UV-C-Lichts zu erzielen, wischen Sie es bitte 
regelmäßig ab. 
Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen des UV-C-Lichts aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.

Bitte wischen Sie die Oberfläche der Acrylplatte des UV-C-Lichts mit einem 
trockenen Tuch ab.

8. Lagerung

Es wird empfohlen, das Gerät an einem kühlen und trockenen Ort in der Original-
verpackung zu lagern. 

9. Fehlerbehebung

Fehler Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht richtig

•	Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker eingesteckt ist.
•	Überprüfen Sie, ob die Netzsteckdose ordnungs-

gemäß funktioniert.

Schwache Saug-
wirkung

•	Entleeren Sie den Staubbehälter.
•	Reinigen Sie den Filter. Wenn dieser mit Staub gefüllt 

ist, kann die Saugwirkung nachlassen.
•	Stellen Sie sicher, dass die Saugöffnung nicht blockiert 

ist.
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10. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss 
Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vorzuneh-
men. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen, das Gerät ist nur bei gezoge-
nem Stecker spannungsfrei. Schließen Sie das Produkt nicht kurz. Bitte ziehen Sie 
den Netzstecker bei Nichtgebrauch oder bei Gewitter. Das Gerät ist nicht für den 
Betrieb im Freien zugelassen, verwenden Sie es nur im Trockenen. Schützen Sie es 
vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen 
Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln 
oder starken Vibrationen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. 
Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte 
nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form 
beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschrän-
kungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung 
beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. 

Fehler Lösung

UV-Licht funktioniert 
nicht

•	Überprüfen Sie, ob der Netzstecker eingesteckt ist.
•	Stellen Sie sicher, dass die Netzsteckdose ordnungs-

gemäß funktioniert.
•	Vergewissern Sie sich, dass die Taste korrekt 

gedrückt worden ist.
•	Achten Sie darauf, dass das UV-Licht nicht von 

Schmutz bedeckt ist.
•	Sollte das UV-Licht defekt sein, zögern Sie nicht, 

sich mit unserem Kundenservice in Verbindung zu 
setzen.

•	Beim Abheben vom Untergrund schaltet sich das 
UV-Licht automatisch aus.

Bürstenwalze funk-
tioniert nicht

•	Stellen Sie sicher, dass Sie die Taste korrekt 
gedrückt haben.

•	Die Aktivitätssensoren schweben in der Luft und 
sitzen nicht auf dem Gegenstand auf.

•	Sollte die Bürstenwalze defekt sein, zögern Sie 
nicht, sich mit unserem Kundenservice in Verbin-
dung zu setzen.
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Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferan-
ten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantie-
ansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese Anleitung 
gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, 
ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

11. Entsorgungshinweise
Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE 
Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen 
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten Sammelstellen in Ihrer Um-
gebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemeindeverwaltung.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307367  in Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmun-
gen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie bei: WD Plus GmbH,  
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
THIS APPLIANCE

Read the operating instructions carefully 
before using the appliance!

•	Do not immerse the product or the mains 
adapter in water!

•	Only use this device for private use and for 
its intended purpose. It is not intended for 
commercial use.

•	Do not use the product with wet hands.

•	Operate the appliance in accordance with 
the voltage indicated on the appliance label-
ling.

•	Children may only use or clean the appli-
ance under supervision or instruction.
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•	If the mains cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its authori-
sed dealer or a similarly qualified person in 
order to avoid danger.

•	For safety reasons, please do not leave 
any parts of the packaging (plastic bags, 
cardboard, polystyrene, etc.) within reach of 
children.

•	Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

•	Disconnect the mains plug from the socket 
when not in use or for cleaning.

•	Always switch off the Upright Vacuum 
Cleaner after use.
•	Never block the exhaust air openings 
when the appliance is in operation!
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•	This product is only approved for use on 
beds, blankets and all types of upholste-
red furniture. Do not use it in commercial 
areas or outdoors. 
•	Do not use the hand-held hoover to cle-
an the following items:
1.	 Hot objects
2.	 Various liquid or semi-liquid substan-

ces such as water, petrol, paint, alco-
hol, cleaning agents, etc.

3.	 Sharp foreign bodies or particles, e.g. 
glass, iron, etc.

4.	 Toxic and hazardous substances, e.g. 
sulphuric acid or corrosives, etc. 
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Ultraviolet light 
DURING USE THE FOLLOWING 

MUST BE OBSERVED:
•	 When the UV lamp is switched on, please do not hold 

the handheld hoover directly against any part of the 
body, an animal or a plant. There is a risk of injury!

•	 Do not hold the appliance against any part of the 
furnishings for long periods of time during normal 
operation to prevent damage to the clean objects.

•	 Never place your hands under the ultraviolet lamp to 
avoid burning your skin.

•	 This appliance may be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced sensory or 
handling capabilities provided they have been given 
supervision and instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.

•	 Never look into the light of the UV lamp. 
•	 Only use the device as described in the instructions. 

Any other use is considered improper use.
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Thank you for purchasing a Brandson product. Please read the following brief ins-
tructions carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long time. 
Before using the delivered goods, please check that they are complete, free of 
defects and undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Vacuum cleaner
•	 Operating instructions

2. Technical data

3. Produkt-Details

Power supply 220V AC 50/60 Hz

Tank capacity 0,6 L

Vacuum ≥ 13 Kpa

Power consumption 400 W

Ambient temperature + 0-3°C to 35-40°C
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No. Description

1 Display

2 Dust bin button (to remove the bin)

3 Dust container

4 ON/OFF button

5 Handle

6 Power cable

7 Brush

14

13

12

11



22 English

4. Function

The vibration loosens up tissue, dust, etc. The ultraviolet radiation kills and 
absorbs bacteria, mites and other microorganisms.

5. Start-up

1.	 Plug the power cable of the hoover into the socket and press the ‘ON/OFF’ 
button on the top of the appliance to switch it on.

2.	 Place the appliance on the material to be cleaned (e.g. bed linen, clothing, 
etc.). Press the ‘ON/OFF’ button to switch on the vacuum cleaner. 

3.	 Apply slight downward pressure so that the two activity sensors are 
activated. The ultraviolet and vibration function is now switched on. It is 
recommended to move the device back and forth more than three times at 
a speed of 20 seconds per metre.

8 Unlocking mechanism for the brush cover

9 Circuit breaker for UV-C light

10 Air outlet

11 Brush cover

12 UV-C light

13 Ultrasonic unit

14 Roller
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6. Display

No. Description

1 Red / Dust removal in progress:
The red light indicates that dust particles are being sucked in.

2 Percentage level of dirt in the vacuumed air

3 Blue / Dust removal completed:
The blue light indicates that dust particles have been removed

4 Anion (binds odours and disinfects)

5 Ultrasonic (repels or anaesthetises mites)

6 UV (kills bacteria, mites and other micro-organisms)

7 Hot air (kills mites and dries the environment)

8 Vibration (loosens tissue, dust etc.)
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The symbols on the display are linked to the corresponding function. As soon 
as the status symbol of a function lights up on the display, this means that this 
function is currently active.

7. Cleaning and care

Cleaning the appliance

1.	 Routine cleaning and maintenance work may only be carried out after 
disconnecting the mains plug.

2.	 To ensure the cleaning effect and the service life of the motor, please 
ensure that the dust container is cleaned in good time.

3.	 Do not contaminate the UV lamp with grease or dust.

4.	 Keep any liquids away from the device. Do not clean the device with 
liquids! Only use a slightly damp cloth to wipe the device. Do not allow 
water to penetrate the inside of the device!

Cleaning the collection container

1.	 First switch off the power switch of the appliance and disconnect the mains 
plug. 

2.	 Remove the collection container by pressing the button to remove the dust 
container.

3.	 Open the lid of the collection container.
4.	 Dispose of the contents of the container and then remove the HEPA filter 

from the stainless steel filter.
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It is recommended to clean the dust container after each cleaning;
Do not wash the HEPA filter with water;
Ensure that all components are properly installed, otherwise the product may 
malfunction;
Do not allow water to enter the electrical components of the appliance as this 
may cause the product to malfunction.

Clean the inner walls and other parts of the dust container. Both the dust con-
tainer and the stainless steel filter can be washed, but make sure that they are 
thoroughly dried before use. It is recommended that they are left to air dry for 
longer than 24 hours.

Cleaning the brush

If the brush becomes tangled, please clean it immediately.

Switch off the machine and disconnect the mains plug before removing the brush.

If dust blocks the air outlet, please clean it immediately.

Caution! Do not touch the brush during operation.

1.	 Press the brush cover release in the direction of the arrow on both sides to 
open the cover.

2.	 Remove the roller brush, wash it separately with clean water and dry it 
thoroughly before use.
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Cleaning the UV-C light

To achieve a better effect of the UV-C light, please wipe it regularly.

Switch off the device before cleaning the UV-C light and disconnect the mains 
plug.

Please wipe the surface of the acrylic plate of the UV-C light with a dry cloth.

8. Storage

It is recommended to store the device in a cool and dry place in its original 
packaging. 

9. Troubleshooting

Error Solution

The device is not 
working properly

•	Ensure that the mains plug is plugged in.
•	Check that the mains socket is working properly.

Weak suction effect

•	Empty the dust container.
•	Clean the filter. If it is filled with dust, the suction 

effect may diminish.
•	Make sure that the suction opening is not blocked.
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10. Safety instructions and disclaimer 
Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage; the appliance is only de-energised when the plug 
is disconnected. Do not short-circuit the product. Please disconnect the mains plug 
when not in use or during a thunderstorm. The device is not approved for outdoor 
use, only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, water and snow. 
Keep the device away from high temperatures. Do not expose the device to sudden 
temperature changes or strong vibrations, as this could damage the electronic 
components. Check the device for damage before use. The appliance should not 
be used if it has been knocked or damaged in any other way. Please observe the 
national regulations and restrictions. Do not use the device for purposes other 
than those described in the instructions. This product is not a toy. Keep it out of the 
reach of children or mentally impaired persons. 

Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the original 
supplier will invalidate the warranty or guarantee claims. The appliance may only 
be used by persons who have read and understood these instructions. The device 
specifications may change without prior notice.

Error Solution

UV light does not 
work

•	Check that the mains plug is plugged in.
•	Make sure that the mains socket is working properly.
•	Make sure that the button has been pressed cor-

rectly.
•	Make sure that the UV light is not covered with dirt.
•	 If the UV light is defective, please do not hesitate to 

contact our customer service.
•	The UV light switches off automatically when it is 

lifted off the surface.

Brush roller not 
working

•	Make sure you have pressed the button correctly.
•	The activity sensors float in the air and do not come 

into contact with the object.
•	 If the brush roller is defective, do not hesitate to 

contact our customer service.
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11. Disposal instructions
According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled 
or disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting 
damage to the environment if disposed of incorrectly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set 
up for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol 
on the product, the operating instructions and/or the packaging refers to these 
regulations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, 
you are making an important contribution to protecting our environment. For 
information on authorised collection points in your area, please contact your local 
city or municipal administration.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307367 is in compli-
ance with the essential requirements and other relevant provisions. You 
can obtain a complete declaration of conformity from: WD Plus GmbH,  
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.
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WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16 · 30179 Hannover, DE

CONTACT US

brandson-equipment.de

feedback@ganzeinfach.de

(DE)	      0800 72 444 05  
           +49 511 / 13221 710 
(UK)   +49 511 / 13221 720 
(FR)    +49 511 / 13221 730 
(IT)     +49 511 / 13221 740 
(ES)    +49 511 / 13221 750  

MO-FR 9:30am - 18pm CET
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